
Hathôtás 171-180 

 

171. Tá unë nae ne haöhwö’ nëkhu kwá nae nö’katsêôti únë waënötekhôni’ u’thënötôt nae néyu’shö’ ne 

Teuä’tanékë’. haöhwö’ - he himself. nëkhu kwá - towards here. nö’katsêôti - on the other side of the fire. 

waënötekhôni’ - they all ate. u’thënötôt - they ate together. néyu’shö’ - the spouses. 

 

172. Waatikhêta’t ta unë kyö’ö waë’ ne hakëhtsi “Hêwôtë’ ëhsahsawë’ nae tësatawênye’ he yöëtsate’. 

Waatikhêta’t - they finished eating. waë’ - he said. hakëhtsi - old man. Hêwôtë’ - nephew. ëhsahsawë’ - 

you will begin. tësatawênye’ - you will move around. yöëtsate’ - earth. 

 

173. Tá ne’ tih ëhse’niköhä’k ne’ ne teunötawënyéhö’ skáhse he niunötya’tatkö’s. ëhse’niköhä’k - you will 

continue to put your mind to it. teunötawënyéhö’ - they travel about. skáhse - unmatched. he niunötya’

tatkö’s - how their bodies are filled with utkö’. 

 

174. Únë tih nae ëhsatúwât. ëhsatúwât - you will hunt. 

 

175. Kanyu’ shô nae nö’kaya’tu’të’ ukwényô ëhsíyu’ së’ë nae te’sanö’kúwäs.” Kanyu’ - when.nö’kaya’tu’të’ 

- what it’s body is like. ukwényô - it is possible. ëhsíyu’ - you will shoot and kill it. së’ë - because. te’sanö’

kúwäs - it doesn’t affect you. 

 

The act of hunting and the act of sorcery are equivalent. Both are also developed in the child through the 

practice of archery. 

 

176. Ta unë ne hêwötë’shä’ waahtêti’ únë nae waatuwâtha’ khu waë’ khu “Ati’kwa túkës ne na’u’t waë’ ne 

haknu’së. hêwötë’shä’ - the nephew. waahtêti’ - he set out. waatuwâtha’ - he went hunting. waë’ - he 

said.Ati’kwa - whether. túkës - certainly na’u’t - what. waë’ - he said. ne haknu’së - my uncle. 

 

177. Ne’ tih ne ëtkatyéêt ne tsyu’âka’.” ëtkatyéêt - I’ll start with. ne tsyu’âka’ - raccoon. 

 

178. Ta unë tih waayakë’t waahtêti’. waayakë’t - he went out. waahtêti’ - he set off. 

179. Thsie’ wáákë’ ne’hu kääít akwas u’ehtaa’ ati’kwa nö’kaya’tu’tê ne’hu kë’työ’. Thsie’ - while he was 

walking. wáákë’ - he was. ne’hu - there. kääít - tree. akwas - very. u’ehtaa’ - clawed. ati’kwa - whether. nö’

kaya’tu’tê - what kind of body. kë’työ’ - it is living there. 

 

180. Ta unë nae waää’thë’ he kääít tá ne’hu wáákë’ tsyu’âka’ tyunötehsëtônyö’. waää’thë’ - he climbed. he 

kääít - tree. wáákë’ - he saw. tsyu’âka’ - raccoon. tyunötehsëtônyö’ - they are standing in array. 
 

 


